
M e m o r a n d a 

A M M DURING THE FOLLOWING TWO PERIODS : September/October 1969 - URSS -
March - August 1970 - Osaka (Japan) 

International Exhibition 

GROUP STUDY TOURS l' SEPTEMBER/OCTOBER 1969 MOSCOW (with optional side-trip to 

—'• 1—' Leningrad : supplement : 135 SF) 
5 days 480 SF Zurich-Mo scow-Zurich by air, 

Hotels, meals, excursions - all inclusive 
6 days 515 SF ditto 

First departures : 30.8 - 3.9 
3.9 - 7.9 etc... 

2. END OF MARCH - BEGINNING OF SEPTEMBER 1970 : OSAKA INTERNATIONAL 
EXHIBITION (JAPAN) 
Stay in Japan : Osaka - International Exhibition - Nara - Kioto -

Tokyo - Nikko and Chuzenji lake 
Category A : Transport Europe - Japan and return, plus stay in 

Japan : 
US $ : 480 

Category B : Same services as under category A, the only difference 
being the category of hotel : 

US $ : 470 
Hotel (room with bath) plus breakfast, plus all transport and 
excursions, including visits to the exhibition. 

Those interested in these tours (staff members and members of their 
families) are requested to make provisional bookings with the. 
secretariat of their staff association. Final bookings will be made 
in September. 

G y m t o J O Z Z C l u b Le "Gym to Jazz Club" a le plaisir dTannoncer sa 4ème saison qui 

—— débutera le 15 septembre 1969. Les cours se tiendront à la Cafétéria 
du Palais des Nations. Après trois ans d'existence, le Comité a 
établi une nouvelle formule pour ces cours dont Renseignement a été 
confié à Monsieur Raoul Lanvin, danseur et chorégraphe, qui sfest 
assuré l'aide de deux collaboratrices. 

Pour ceux qui ne connaîtraient pas encore les activités du Club, notre 
but est d'offrir à nos membres, tant aux messieurs qu'aux dames, 
une formule agréable de maintien physique. Ce n'est pas de la danse, 
ni de la gymnastique, ni même de la rythmique, mais une sorte de com­
binaison des trois. C'est un moyen original de se maintenir en forme 
qui est à la portée de tous. 

Le Club est ouvert aux membres du personnel de toutes les organisa­
tions internationales et des délégations permanentes,, ainsi qu'aux 
membres de leurs familles. Il n'y a pas d'âge limite, mais les enfants 
doivent avoir plus de 16 ans.La cotisation par mois (période de 4 
semaines) par personne, pour un cours d'une heure par semaine, s'élève 
à 16 FS, payable à l'avance. 

Toutes les personnes désireuses de s'inscrire au Club sont priées de 
remplir le formulaire ci-dessous et, afin d'aider les organisateurs, 
de le retourner avant le 5 septembre 1969 en l'adressant à GYM TO 
JAZZ, Mme ZIVIAN DI/SG) 

GYM TO JAZZ CLUB 

Je désire participer aux cours mentionnés dans votre 
circulaire. 

Nom/Prénom M. /Mne, /Melle 
(en majuscules) Adresse privée 

Tél. privé. 

Organisation ou No de bureau 
Délégation : ....Tél. interne 

IMPORTANT : Prière de souligner le jour et l'heure qui convient. 
Lundi/jeudi : 18h30 à 19h30 (Débutants) 
Mardi : 18h à 19h/19h à 20h (Intermédiaires) 
Mercredi : 18h à 19h/19h à 20h (Avancés) 



CLUB DE NATATION 

DES NATIONS UNIES 

CONVOCATION pour lfAssemblée Générale Annuelle qui se tiendra 

le SAMEDI 30 AOUT 1969 à 15h 30. 

En cas de beau temps : à la plage 
En cas de pluie ou 
temps douteux : à ifONU - Palais des Nations, Salle A-R 

Rez-de-chaussée, entrée par porte No 2 
(Conciergerie) 

ORDRE DU JOUR 
1. Situation financière 
2. INFORMATION SUR LA REALISATION DE LA PISCINE 
3. Election du Comité 
4. Propositions diverses. 

Le Comité compte sur un grand nombre de participants. 

CLUBS 
pyÇgy CLUB T ° c e ^ - e ^ r a t e t n e opting of their new stadium, the Annemasse Rugby 

— — — - Club is organising an exciting match - NARBONNE versus LA VOULTE. 

The two teams will include all their international players : 
SPANGHERO (captain of the French XV) - MASO - BENESIS - VIARD 
CAMBERRABERO brothers - LIRA - NOBLE - DE GREGORIO etc.. 

the 

This match will be an important event in the history of rugby in this 
area. It will take place on SUNDAY, AUGUST 31st 1969 at 3.30 p.m. 
at the new stadium of the Annemasse Rugby Club. 

In a preliminary match starting at 1.30 p.m. RCA juniors will play 
RUMILLY juniors. 

Tickets are on sale at the BOOKING OFFICE of the STAFF ASSOCIATION: 
Monday £ 8.30 a.m. 
Wednesday and friday : 8.30 a.m., 2 p.m. to 5 p.m. . 

VOLLEY-BALL 

CLUB 

Les personnes désirant pratiquer le Volley-Ball sont invitées à 
assister au premier entraînement qui aura lieu 

LUNDI 1er SEPTEMBRE - de 18h à 20h 

au Cycle d'Orientation - 17 rue de la Golette à Meyrin. 

(Pour d'autres renseignements, contacter J. NEBOUT - Tel 3814) 

BASKET BALL CLUB - Reprise de l'entraînement le MERCREDI 3.9.1969, à 18 heures au 
Cycle d'Orientation de la Golette - Meyrin. 

1 - CERN IA 15 14 1 0 0 44 
2 - US Aéroport I 15 12 0 3 0 39 
3 - FIRMENICH 15 7 1 6 1 29 
4 - SERVICE IND. 15 6 0 8 1 26 
5 - CERN I B 15 5 0 10 0 25 
6 - OFOR 15 0 0' 4 11 4 

Résultat du 17ème Challenge de l'Amitié 1968-1969. 

1 - UST Geneve-Ville 6 5 0 1 0 16 
2 - SPORTING I 6 5 0 1 0 16 
3 - FIRMENICH 6 4 0 2 0 14 
4 - US Aéroport I 6 3 0 3 0 12 
5 - CERN I A 6 2 0. 4 . d 10 
6 - CERN I B 6 2 0 3 î 9 
7 - SERVICE IND. 6 0 0 6 0 6 

Pour la répartition des joueurs dans les équipes, vous êtes priés 
de vous inscrire auprès de : 

M. P. DALP 
M. J. JENNY 
M. D. BLONDET 

Int. 2301 
Int. 2944 
Int. 4008 

le plus rapidement possible. 


